Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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(e —short | E—Long | o—short| O—Long)
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rAnidi rAdu-maNirangu

In the kRti ‘rAnidi rAdu’ — rAga maNirangu, Srl tyAgarAja sings about
the power of the destiny.

P rAnidi rAdu sur(A)surulak(ai)na
A pOnidi pOdu bhU-surulak(ai)na (rAnidi)
C ldEvV(E)ndruniki su-dEhamu 2pUrva

dEvulak(a)mRtam(a)bhAvamE kAni
A 3vana cara bAdhal(A) munulakE kAni
pAvana tyAgarAja bhAgyamA Srl rAma (rAnidi)

Gist

O Holy One! O Lord Srl rAma — the Fortune of this tyAgarAja!

What is not destined to come, would not come even for celestials and
demons.

What is not destined to leave, would not leave even brAhmins.

A wholesome body for indra and nectar for demons are indeed non-
existent; it is but troubles for those ascetics from those demons.

(indra would not get a wholesome body; the demons would not get
nectar; the ascetics would not be rid of the troubles of demons.)

Word-by-word Meaning

P What is not destined to come (rAnidi), would not come (rAdu) even
(aina) for celestials (sura) and demons (asurulaku) (surAsurulakaina).

A What is not destined to leave (pOnidi), would not leave (pOdu) even
(aina) brAhmins (bhU-surulaku) (literally for brAhmins) (bhU-surulakaina);

What is not destined to come, would not come even for celestials and
demons.

C A wholesome body (su-dEhamu) for indra - Lord (indra) of celestials
(dEva) (dEvEndra) (dEvVENndruniki), and



nectar (amRtamu) for demons (pUrva dEvulu) are indeed (kAni) non-
existent (abhAvamu) (dEvulakamRtamabhAvamE);

it is but (kAni) troubles (bAdhalu) for those (A) (bAdhalA) ascetics
(munulaku) from those (A) demons - forest (vana) prowlers (cara);

O Holy One (pAvana)! O Lord Srl rAma - the Fortune (bhAgyamA) of
this tyAgarAjal

What is not destined to come, would not come even for celestials and
demons.

Notes —
Variations —
2 — dEvulaku — dEvuLLaku.

References —

1 — dEvEndruniki su-dEhamu — There are many stories of indra being
cursed. From the word ‘su-dEhamu’, it may, most probably, refer to episode of
ahalya. The following are the few episodes where indra was cursed -

One is the ahalyA episode in rAmAyaNa where sage gautama curses him
because of which he lost his testicles (Srimad vAImIki rAmAyaNa — bAlakANDa
— Chapter 48 — Please visit website -
http://www.valmikiramayan.net/bala/sarga48/bala_48 frame.htm

The second is when he was cursed for killing vRtrAsura — Please refer to
Srlmad bhAgavataM — Book 6 — Chapter 13 — Please visit web site —
http://vedabase.net/sb/6/13/en

The third is — indra being cursed by sage durvAsa and the subsequent
churning of Milk Ocean - Srimad bhAgavataM — Book 8 — Chapter 5. Please visit
website - http://vedabase.net/sb/8/5/en

The fourth is — he became a hog - a story related by Swami Vivekananda
— as quoted in the book ‘Patanjali Yoga Sutras’ — Page 87.

2 — pUrva dEvulu — dAnavas were born of mother danu; daityas were
born of mother diti; for both kaSyapa was the common father. Though enmity
existed between cousins, only after the churning of the Milk Ocean and
subsequent distribution of nectar wherein the dAnavas were denied nectar, they
became sworn enemies of each other. Therefore, dAnavas — commonly translated
as demons - are called ‘earlier celestials’ (pUrva dEva). Please refer to Srimad-
bhAgavataM, Book 8, Chapters 6 to 11.

2 — pUrva dEvulaku amRtamu abhAvamu — This refers to churning of
Milk Ocean and denial of nectar to demons — Please refer to Srimad bhAgavataM
— Book 8 — Chapter 9 — Please visit website —
http://vedabase.net/sb/8/9/en

3 — vana cara bAdhalu — Please refer to Srimad vAImIki rAmAyaNa —
AraNyakANDa — Chapter 6 wherein the sages complain about the problems faced
by them because of the demons and Srl rAma assures them protection.

Comments —
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Devanagari
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English with Special Characters
pa. ranidi radu su(ra)surula(kai)na
a. ponidi podu bhiu-surula(kai)na (ra)
ca. dé(ve)ndruniki su-dehamu ptirva
devula(ka)mrta(ma)bhavame kani
a vana cara badha(1a) munulake kani
pavana tyagaraja bhagyama §ri rama (13)
Telugu
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Assamese
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Bengali
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Gujarati
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Oriya

d- QIRG Q1@ YADHIQREM R

¥ 601G 601Q QARG @ (Ql)

6 6Q(69)90& 9-6029 9
6QGAMIBMNAIEEN QIR
gl 4@ 0Q QRUAD JAEE |IF
dIga cYleal@ @IeHal §1 QI (a

Punjabi
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